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1. Exemplarische Studienverlaufspläne mit Lehrveranstaltungen 
1.1 Schwerpunkt Französisch, Profil Italienisch 
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1.2 Schwerpunkt Italienisch, Profil Spanisch/Italienisch 
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1.3 Schwerpunkt Spanisch, Profil Katalanisch/Französisch 
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2. Sprachpraxis und Landeskunde 
 

2.1 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Französisch 
 
Spra-F1 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Compétences communicatives intermédiaires (Niveau B1) (Spra-F1) 
Grundlagen kommunikativer Kompetenz Französisch (Niveau B1) 
Intermediate communicative competences in French (B1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
die grundlegenden Strukturen der französischen Sprache auf Niveau B1. 
Qualifikationsziele: 
Erwerb grundlegender kommunikativer Kompetenzen, Beherrschung 
alltagssprachlicher Situationen, Sensibilisierung für sprachliche Niveaus 
und kulturelle Unterschiede. 

Thema und Inhalt 

Kommunikative Praxis, Analyse sprachlicher Strukturen, mündlicher und 
schriftlicher Gebrauch der französischen Sprache in alltagssprachlichen 
kommunikativen Kontexten unter Berücksichtigung der Sprecherintention 
und Sprecherimplikaturen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expression orale B1 (SL)] 
[UE Expression écrite B1 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau A2 in Französisch 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-F2 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Compétences communicatives avancées (Niveau B2) (Spra-F2) 
Ausbau kommunikativer Kompetenz Französisch (Niveau B2) 
Advanced communicative competences in French (B2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Aufbauend auf dem Basismodul beherrschen die Studierenden nach 
erfolgreichem Absolvieren des Moduls die Strukturen der französischen 
Sprache auf Niveau B2. 
Qualifikationsziele: 
Differenzierung und Ausbau der sprachlichen Kompetenzen: 
Argumentieren, Erläutern, Beurteilen im mündlichen und schriftlichen 
Gebrauch. In alltäglichen und akademischen Situationen (z. B. Referat oder 
Diskussion) angemessen reagieren und kommunizieren können, 
Registerunterschiede beherrschen. Unterschiedliche Informationen und 
Meinungen klar und kohärent zusammenstellen, kontrastieren und 
präsentieren können. Strategien der Texterfassung und Textproduktion in 
der Fremdsprache. 

Thema und Inhalt 
Formales Register, Textsorten und ihre Charakteristika, sprachliche Vielfalt, 
geographische, soziale und stilistische Variation. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expression écrite B2 (SL)] 
[UE Expression orale B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-F3 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Perfectionnement des compétences communicatives (Niveau C1) 
(Spra-F3) 
Festigung kommunikativer Kompetenz Französisch (Niveau C1) 
Perfecting communicative competences in French (C1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
komplexe Strukturen der französischen Sprache auf Niveau C1. 
Qualifikationsziele: 
Wirksamer und flexibler Gebrauch der französischen Sprache im 
gesellschaftlichen und universitären Kontext. In akademischen Situationen 
fließend, sprachlich exakt und angemessen reagieren und kommunizieren. 
Komplexe Texte in der Fremdsprache verstehen, analysieren und 
verfassen. Bewusstsein für prosodische Feinheiten und angemessene 
Aussprache. 

Thema und Inhalt 

Beispiele komplexer Sprachverwendung anhand verschiedener Textsorten 
(z. B. Sachtexte, literarische Texte) und Medien (z. B. Buch, Zeitung, 
Internet, Film) in ihrer soziokulturellen, historischen und politischen 
Einbettung. Bearbeitung besonderer grammatischer und stilistischer 
Probleme des Französischen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expression orale C1 oder UE Phonétique corrective B2-C1 (SL)] 
[UE Expression écrite C1 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 

 
 



10 

Spra-F4 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Langue et culture (Niveau C1) (Spra-F4) 
French: Language and culture (C1) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Verstehen und Verfassen von komplexen Texten in der Fremdsprache. 
Vertiefung und Ausarbeitung der kommunikativen Kompetenz bezogen 
auf landeskundliche und soziokulturelle Textsorten und 
Kommunikationssituationen. Kulturelle Besonderheiten und Probleme 
der interkulturellen Kommunikation benennen können. 
Angemessene Aussprache und prosodische Feinheiten erfassen 
können. Perfektionierung im schriftlichen und mündlichen Ausdruck. 
Training des Hörverstehens und der Sprechkompetenz sowie Textarbeit 
anhand unterschiedlicher Textsorten und authentischer Texte. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen Landeskunde, Niveau C1 (je 2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Französisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Präsentation 
(15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung (15–
45 min.) 
 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 2 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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2.2 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Italienisch 
 
Spra-I1 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sviluppo delle competenze comunicative di base (Niveau B1) (Spra-I1) 
Grundlagen kommunikativer Kompetenz Italienisch (Niveau B1) 
Intermediate communicative competences in Italian (B1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
die grundlegenden Strukturen der italienischen Sprache auf Niveau B1. 
Qualifikationsziele: 
Erwerb grundlegender kommunikativer Kompetenzen, Beherrschung 
alltagssprachlicher Situationen, Sensibilisierung für sprachliche Niveaus 
und kulturelle Unterschiede. 

Thema und Inhalt 

Kommunikative Praxis, Analyse sprachlicher Strukturen, mündlicher und 
schriftlicher Gebrauch der italienischen Sprache in alltagssprachlichen 
kommunikativen Kontexten unter Berücksichtigung der Sprecherintention 
und Sprecherimplikaturen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Grammatica B1 (SL)] 
[UE Espressione scritta B1 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau A2 in Italienisch 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-I2 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Approfondimento delle competenze comunicative (Niveau B2) (Spra-I2) 
Ausbau kommunikativer Kompetenz Italienisch (Niveau B2) 
Advanced communicative competences in Italian (B2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Aufbauend auf dem Basismodul beherrschen die Studierenden nach 
erfolgreichem Absolvieren des Moduls die Strukturen der italienischen 
Sprache auf Niveau B2. 
Qualifikationsziele: 
Differenzierung und Ausbau der sprachlichen Kompetenzen: 
Argumentieren, Erläutern, Beurteilen im mündlichen und schriftlichen 
Gebrauch. In alltäglichen und akademischen Situationen (z. B. Referat oder 
Diskussion) angemessen reagieren und kommunizieren können, 
Registerunterschiede beherrschen. Unterschiedliche Informationen und 
Meinungen klar und kohärent zusammenstellen, kontrastieren und 
präsentieren können. Strategien der Texterfassung und Textproduktion in 
der Fremdsprache. 

Thema und Inhalt 
Formales Register, Textsorten und ihre Charakteristika, sprachliche Vielfalt, 
geographische, soziale und stilistische Variation. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Espressione scritta B2 (SL)] 
[UE Grammatica B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-I3 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Consolidamento delle competenze comunicative (Niveau C1) (Spra-I3) 
Festigung kommunikativer Kompetenz Italienisch (Niveau C1) 
Perfecting communicative competences in Italian (C1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
komplexe Strukturen der italienischen Sprache auf Niveau C1. 
Qualifikationsziele: 
Wirksamer und flexibler Gebrauch der italienischen Sprache im 
gesellschaftlichen und universitären Kontext. In akademischen Situationen 
fließend, sprachlich exakt und angemessen reagieren und kommunizieren. 
Komplexe Texte in der Fremdsprache verstehen, analysieren und 
verfassen. Bewusstsein für prosodische Feinheiten und angemessene 
Aussprache. 

Thema und Inhalt 

Beispiele komplexer Sprachverwendung anhand verschiedener Textsorten 
(z. B. Sachtexte, literarische Texte) und Medien (z. B. Buch, Zeitung, 
Internet, Film) in ihrer soziokulturellen, historischen und politischen 
Einbettung. Bearbeitung besonderer grammatischer und stilistischer 
Probleme des Italienischen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Grammatica C1 (SL)] 
[UE Espressione orale C1/C2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-I4 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Lingua e cultura (Niveau C1) (Spra-I4) 
Italian: Language and culture (C1) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Verstehen und Verfassen von komplexen Texten in der Fremdsprache. 
Vertiefung und Ausarbeitung der kommunikativen Kompetenz bezogen 
auf landeskundliche und soziokulturelle Textsorten und 
Kommunikationssituationen. Kulturelle Besonderheiten und Probleme 
der interkulturellen Kommunikation benennen können. 
Angemessene Aussprache und prosodische Feinheiten erfassen 
können. Perfektionierung im schriftlichen und mündlichen Ausdruck. 
Training des Hörverstehens und der Sprechkompetenz sowie Textarbeit 
anhand unterschiedlicher Textsorten und authentischer Texte. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen Landeskunde, Niveau C1 (je 2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Italienisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Präsentation 
(15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung (15–
45 min.) 
 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 2 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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2.3 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Spanisch 
 
Spra-S1 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Fundamentos de la competencia comunicativa (Niveau B1) (Spra-S1) 
Grundlagen kommunikativer Kompetenz Spanisch (Niveau B1) 
Intermediate communicative competences in Spanish (B1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
die grundlegenden Strukturen der spanischen Sprache auf Niveau B1. 
Qualifikationsziele: 
Erwerb grundlegender kommunikativer Kompetenzen, Beherrschung 
alltagssprachlicher Situationen, Sensibilisierung für sprachliche Niveaus 
und kulturelle Unterschiede. 

Thema und Inhalt 

Kommunikative Praxis, Analyse sprachlicher Strukturen, mündlicher und 
schriftlicher Gebrauch der spanischen Sprache in alltagssprachlichen 
kommunikativen Kontexten unter Berücksichtigung der Sprecherintention 
und Sprecherimplikaturen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Gramática B1 (SL)] 
[UE Expresión escrita B1 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau A2 in Spanisch 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-S2 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Desarrollo de la competencia comunicativa (Niveau B2) (Spra-S2) 
Ausbau kommunikativer Kompetenz Spanisch (Niveau B2) 
Advanced communicative competences in Spanish (B2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Aufbauend auf dem Basismodul beherrschen die Studierenden nach 
erfolgreichem Absolvieren des Moduls die Strukturen der spanischen 
Sprache auf Niveau B2. 
Qualifikationsziele: 
Differenzierung und Ausbau der sprachlichen Kompetenzen: 
Argumentieren, Erläutern, Beurteilen im mündlichen und schriftlichen 
Gebrauch. In alltäglichen und akademischen Situationen (z. B. Referat oder 
Diskussion) angemessen reagieren und kommunizieren können, 
Registerunterschiede beherrschen. Unterschiedliche Informationen und 
Meinungen klar und kohärent zusammenstellen, kontrastieren und 
präsentieren können. Strategien der Texterfassung und Textproduktion in 
der Fremdsprache. 

Thema und Inhalt 
Formales Register, Textsorten und ihre Charakteristika, sprachliche Vielfalt, 
geographische, soziale und stilistische Variation. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expresión oral B2 (SL)] 
[UE Gramática B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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Spra-S3 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Consolidación de la competencia comunicativa (Niveau C1) (Spra-S3) 
Festigung kommunikativer Kompetenz Spanisch (Niveau C1) 
Perfecting communicative competences in Spanish (C1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
komplexe Strukturen der spanischen Sprache auf Niveau C1. 
Qualifikationsziele: 
Wirksamer und flexibler Gebrauch der spanischen Sprache im 
gesellschaftlichen und universitären Kontext. In akademischen Situationen 
fließend, sprachlich exakt und angemessen reagieren und kommunizieren. 
Komplexe Texte in der Fremdsprache verstehen, analysieren und 
verfassen. Bewusstsein für prosodische Feinheiten und angemessene 
Aussprache. 

Thema und Inhalt 

Beispiele komplexer Sprachverwendung anhand verschiedener Textsorten 
(z. B. Sachtexte, literarische Texte) und Medien (z. B. Buch, Zeitung, 
Internet, Film) in ihrer soziokulturellen, historischen und politischen 
Einbettung. Bearbeitung besonderer grammatischer und stilistischer 
Probleme des Spanischen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expresión oral C1-C2 (SL)] 
[UE Expresión escrita C1-C2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 

 
 



18 

Spra-S4 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Lengua y cultura (Niveau C1) (Spra-S4) 
Spanish: Language and culture (C1) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Verstehen und Verfassen von komplexen Texten in der Fremdsprache. 
Vertiefung und Ausarbeitung der kommunikativen Kompetenz bezogen 
auf landeskundliche und soziokulturelle Textsorten und 
Kommunikationssituationen. Kulturelle Besonderheiten und Probleme 
der interkulturellen Kommunikation benennen können. 
Angemessene Aussprache und prosodische Feinheiten erfassen 
können. Perfektionierung im schriftlichen und mündlichen Ausdruck. 
Training des Hörverstehens und der Sprechkompetenz sowie Textarbeit 
anhand unterschiedlicher Textsorten und authentischer Texte. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen Landeskunde, Niveau C1 (je 2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Spanisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Präsentation 
(15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung (15–
45 min.) 
 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 2 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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3. Fachwissenschaft 
 

3.1 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Französisch 
 
Fawi-F1 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Zugang zur französischen Sprach- und Literaturwissenschaft (Fawi-F1) 
Introduction to French literary studies and linguistics 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, die grundlegenden Strukturen der französischen Sprache zu 
erkennen, zu benennen und auf elementarer Ebene zu beschreiben. Sie 
können Techniken und Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse 
auf literarische Texte anwenden. 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis von zentralen Aspekten der französischen Sprache, ihrer 
Geschichte und Verbreitung. Erkennen ästhetischer Strukturen in den 
verschiedenen literarischen Gattungen. Vertrautheit mit der Terminologie 
der literaturwissenschaftlichen und sprachwissenschaftlichen Analyse. 
Kenntnis wissenschaftlicher Arbeitsmittel und Informationsquellen. 

Thema und Inhalt 

Geschichte und Verbreitung der Sprache, Phonetik und Phonologie, 
Morphologie, Wortbildung, Lexikologie, Syntax, Semantik, Variation. 
Gattungen und Epochen der französischsprachigen Literatur, Grundbegriffe 
der Poetik und Rhetorik, Methoden der literaturwissenschaftlichen 
Textanalyse, literaturtheoretische Ansätze. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Einführung in die französische Sprachwissenschaft] 
[UE Einführung in die französische Literaturwissenschaft] 
[in der Regel mit Tutorium] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 60 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 60 h  

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfungen: 
zwei Modulteilprüfungen: in Übung 1) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 
min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) (3 LP), 
in Übung 2) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche 
Prüfung (15-45 min.) (3 LP) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3, die Note ergibt sich aus dem 
nach Leistungspunkten gewichteten Mittel der Modulteilprüfungen. 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-F2 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Beschreibung ausgewählter Themen und Strukturen der 
französischen Sprache und Literatur (Fawi-F2) 
Themes and topics in French linguistics and literary studies 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, ein ausgewähltes Teilgebiet der französischen Sprache, ihrer 
Geschichte und Verbreitung unter Anwendung eines theoretischen Modells 
oder einer spezifischen Methode exemplarisch zu bearbeiten sowie 
ausgewählte französischsprachige literarische Texte durch Anwendung 
grundlegender Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse zu 
interpretieren und in ihren literarhistorischen und soziokulturellen Kontext 
einzubetten. 
Qualifikationsziele: 
Dem Studienfortschritt angemessene fachwissenschaftliche Texte 
recherchieren, verstehen und strukturieren, Informationen hierarchisieren 
und systematisieren, eine Fragestellung entwickeln sowie zentrale Inhalte 
unter Verwendung angemessener Medien präsentieren. Weiterführende 
Kenntnisse in einem Teilgebiet der französischen Sprachwissenschaft; 
Fähigkeiten der literaturwissenschaftlichen Interpretation durch Kenntnis je 
eines überblickshaft erweiterten und eines exemplarisch vertieften Aspekts 
aus den Bereichen Epoche – Gattung – Autor. 

Thema und Inhalt 

Sprachwissenschaft: ein spezifischer Aspekt aus Geschichte und 
Verbreitung der französischen Sprache, den Kernbereichen oder der 
Varietätenlinguistik. 
Literaturwissenschaft: Überblick über eine Epoche, eine Gattung oder das 
Werk eines Autors der französischsprachigen Literaturen; Textanalyse und 
-interpretation in historischer und/oder systematischer Perspektive. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je ein Seminar in Sprachwissenschaft, 2 SWS, und ein 
Seminar in Literaturwissenschaft, 2 SWS) 
1 Vorlesung (2 SWS, Literaturwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 90 h, 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 150 h, 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 120 h 

Leistungspunkte 12 LP (6 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (10-12 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-F3 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sprachentwicklung und Sprachkontakt: synchrone und diachrone 
Betrachtung der französischen Sprache (Fawi-F3) 
Language in history and in contact: synchronic and diachronic aspects of 
the French language 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, verschiedene Sprachzustände und einzelne Formen der 
französischen Sprache historisch zu verorten, an exemplarischen Texten 
besondere Ausdrucksformen aufzuzeigen und in ihrer Entwicklung 
nachzuvollziehen. 
Qualifikationsziele: 
Die Studierenden sollen ältere Sprachzustände des Französischen 
erkennen und beschreiben sowie den Einfluss externer Faktoren und 
anderer Sprachen einbeziehen und diskutieren können. Sie sollen diese 
Einflussfaktoren in größere kulturrelevante Zusammenhänge einbetten und 
mit wissenschaftlichen Methoden analysieren und adäquat beschreiben 
können. Die Studierenden sollen strukturelle Gemeinsamkeiten der 
romanischen Sprachen erkennen und beschreiben können. 

Thema und Inhalt 

Französische Sprachgeschichte und ihre Beschreibung unter 
Berücksichtigung externer Faktoren und interner Prozesse, Einfluss des 
Sprachkontakts und der Sprachpolitik, Beschreibungsmodelle der 
französischen Sprache. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS, Alte Sprachstufe) 
1 Vorlesung (2 SWS, Sprachwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Lateinkenntnisse oder eine zweite romanische Sprache auf Niveau A2 
gemäß Anlage 2 StPO L3 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-F4 (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Analyse charakteristischer Phänomene der französischen Sprache 
und Literatur im kulturellen Kontext (Fawi-F4) 
French language and literature: Analyses of selected phenomena in their 
cultural contexts 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, im Bezug auf Realisierungsformen der französischen Sprache und 
Literatur Diskursarten zu erfassen, Daten zu strukturieren und zu 
vergleichen, eigene Fragestellungen zu entwickeln und Lösungsansätze zu 
formulieren. Sie können sprachliche und literarische Phänomene in ihren 
jeweiligen Kontext einordnen, sie unter Verwendung einer adäquaten 
Fachterminologie darstellen, beschreiben und analysieren. 
Qualifikationsziele: 
Vertiefte Kenntnisse exemplarischer Teilgebiete aus der französischen 
Sprach- bzw. Literaturwissenschaft; Erweiterung der Reflexions- und 
Analysefähigkeit; selbständiges wissenschaftliches Arbeiten und adäquate 
mündliche und schriftliche Präsentation der Ergebnisse. 

Thema und Inhalt 
Deskriptive, pragmatische oder varietätenlinguistische Fragestellungen 
sowie Epochen, Gattungen, Autoren, literarische Themen und 
literaturwissenschaftliche Methoden und Theorien. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je 2 SWS) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 180 h 

Leistungspunkte 12 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (15-20 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-F5 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Definitionen, Analysen, Interpretationen: Fachsprachenkompetenz 
Französisch (Niveau B2) (Fawi-F5) 
Definitions, analyses, interpretations: Academic Usage French (B2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Aufbaumodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Fachbegriffe der Literatur- oder Sprachwissenschaft und ihre 
französischen Entsprechungen; zentrale Themen und Perspektiven der 
Sprach- und Literaturwissenschaft. Systematisieren, Hierarchisieren und 
Zusammenfassen von grundlegenden Fachtexten. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe auf Deutsch und Französisch klar 
zu definieren, eingängig zu erklären und an Beispielen adäquat zu 
illustrieren. Sie erwerben die Redemittel zur Darstellung und Analyse 
wesentlicher Inhalte und Perspektiven der Sprach- und 
Literaturwissenschaft. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache B2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Französisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-F6 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Sprachmittlung, Argumentation, Diskussion: 
Fachsprachenkompetenz Französisch (Niveau C1-C2) (Fawi-F6) 
Language mediation, argumentation, discussion: Academic Usage 
French (C1-C2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Unterschiedliche Ansätze und Verfahren in der Theoriebildung und 
Textinterpretation der französischen Literatur- oder Sprachwissenschaft; 
Paraphrasieren von Textauszügen und Vergleichen unterschiedlicher 
Analysemodelle. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe und ihre französischen 
Entsprechungen adäquat anzuwenden und in größere Zusammenhänge 
zu stellen. Sie sollen Ausdrücke und Redemittel zum Vergleichen und 
Hinterfragen beherrschen, wissenschaftlich argumentieren und 
Hypothesen oder eigene Interpretationen in einem angemessenen 
akademischen Stil formulieren können. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache C1-C2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Französisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-F7 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Bachelorarbeit – Französisch (Fawi-F7) 
Bachelor thesis – French 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Abschlussmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Die Studierenden erarbeiten ein literatur- oder sprachwissenschaftliches 
Thema möglichst unter Anwendung oder Diskussion eines theoretischen 
Modells oder einer spezifischen Methode, die in die Bachelorarbeit 
einfließt. Die Grundlagen und Kerngebiete der Sprachwissenschaft bzw. 
Literaturwissenschaft werden integriert. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

eigenständige Forschungsarbeit 

Arbeitsaufwand Abfassung der Bachelor-Arbeit: 360 h (12 Wochen) 

Lehr- und Prüfungssprache Französisch und Deutsch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau C1 in Französisch erfolgreich abgeschlossen (empfohlen); 
Nachweis von mindestens 120 absolvierten LP 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Bachelorarbeit (30–50 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester  

Turnus des Angebotes jedes Semester 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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3.2 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Italienisch 
 
Fawi-I1 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Zugang zur italienischen Sprach- und Literaturwissenschaft (Fawi-I1) 
Introduction to Italian literary studies and linguistics 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, die grundlegenden Strukturen der italienischen Sprache zu erkennen, 
zu benennen und auf elementarer Ebene zu beschreiben. Sie können 
Techniken und Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse auf 
literarische Texte anwenden. 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis von zentralen Aspekten der italienischen Sprache, ihrer 
Geschichte und Verbreitung. Erkennen ästhetischer Strukturen in den 
verschiedenen literarischen Gattungen. Vertrautheit mit der Terminologie 
der literaturwissenschaftlichen und sprachwissenschaftlichen Analyse. 
Kenntnis wissenschaftlicher Arbeitsmittel und Informationsquellen. 

Thema und Inhalt 

Geschichte und Verbreitung der Sprache, Phonetik und Phonologie, 
Morphologie, Wortbildung, Lexikologie, Syntax, Semantik, Variation. 
Gattungen und Epochen der italienischen Literatur, Grundbegriffe der 
Poetik und Rhetorik, Methoden der literaturwissenschaftlichen Textanalyse, 
literaturtheoretische Ansätze. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Einführung in die italienische Sprachwissenschaft] 
[UE Einführung in die italienische Literaturwissenschaft] 
[in der Regel mit Tutorium] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 60 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 60 h  

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfungen: 
zwei Modulteilprüfungen: in Übung 1) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 
min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) (3 LP), 
in Übung 2) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche 
Prüfung (15-45 min.) (3 LP) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3, die Note ergibt sich aus dem 
nach Leistungspunkten gewichteten Mittel der Modulteilprüfungen. 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-I2 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Beschreibung ausgewählter Themen und Strukturen der italienischen 
Sprache und Literatur (Fawi-I2) 
Themes and topics in Italian linguistics and literary studies 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, ein ausgewähltes Teilgebiet der italienischen Sprache, ihrer 
Geschichte und Verbreitung unter Anwendung eines theoretischen Modells 
oder einer spezifischen Methode exemplarisch zu bearbeiten sowie 
ausgewählte italienischsprachige literarische Texte durch Anwendung 
grundlegender Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse zu 
interpretieren und in ihren literarhistorischen und soziokulturellen Kontext 
einzubetten. 
Qualifikationsziele: 
Dem Studienfortschritt angemessene fachwissenschaftliche Texte 
recherchieren, verstehen und strukturieren, Informationen hierarchisieren 
und systematisieren, eine Fragestellung entwickeln sowie zentrale Inhalte 
unter Verwendung angemessener Medien präsentieren. Weiterführende 
Kenntnisse in einem Teilgebiet der italienischen Sprachwissenschaft; 
Fähigkeiten der literaturwissenschaftlichen Interpretation durch Kenntnis je 
eines überblickshaft erweiterten und eines exemplarisch vertieften Aspekts 
aus den Bereichen Epoche – Gattung – Autor. 

Thema und Inhalt 

Sprachwissenschaft: ein spezifischer Aspekt aus Geschichte und 
Verbreitung der italienischen Sprache, den Kernbereichen oder der 
Varietätenlinguistik. 
Literaturwissenschaft: Überblick über eine Epoche, eine Gattung oder das 
Werk eines Autors der italienischen Literatur; Textanalyse und -
interpretation in historischer und/oder systematischer Perspektive. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je ein Seminar in Sprachwissenschaft, 2 SWS, und ein 
Seminar in Literaturwissenschaft, 2 SWS) 
1 Vorlesung (2 SWS, Literaturwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 90 h, 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 150 h, 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 120 h 

Leistungspunkte 12 LP (6 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (10-12 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang Lehramt 
an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-I3 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sprachentwicklung und Sprachkontakt: synchrone und diachrone 
Betrachtung der italienischen Sprache (Fawi-I3) 
Language in history and in contact: synchronic and diachronic aspects of 
the Italian language 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, verschiedene Sprachzustände und einzelne Formen der italienischen 
Sprache historisch zu verorten, an exemplarischen Texten besondere 
Ausdrucksformen aufzuzeigen und in ihrer Entwicklung nachzuvollziehen. 
Qualifikationsziele: 
Die Studierenden sollen ältere Sprachzustände des Italienischen erkennen 
und beschreiben sowie den Einfluss externer Faktoren und anderer 
Sprachen einbeziehen und diskutieren können. Sie sollen diese 
Einflussfaktoren in größere kulturrelevante Zusammenhänge einbetten und 
mit wissenschaftlichen Methoden analysieren und adäquat beschreiben 
können. Die Studierenden sollen strukturelle Gemeinsamkeiten der 
romanischen Sprachen erkennen und beschreiben können. 

Thema und Inhalt 

Italienische Sprachgeschichte und ihre Beschreibung unter 
Berücksichtigung externer Faktoren und interner Prozesse, Einfluss des 
Sprachkontakts und der Sprachpolitik, Beschreibungsmodelle der 
italienischen Sprache. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS, Alte Sprachstufe) 
1 Vorlesung (2 SWS, Sprachwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Lateinkenntnisse oder eine zweite romanische Sprache auf Niveau A2 
gemäß Anlage 2 StPO L3 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-I4 (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Analyse charakteristischer Phänomene der italienischen Sprache und 
Literatur im kulturellen Kontext (Fawi-I4) 
Italian language and literature: Analyses of selected phenomena in their 
cultural contexts 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, im Bezug auf Realisierungsformen der italienischen Sprache und 
Literatur Diskursarten zu erfassen, Daten zu strukturieren und zu 
vergleichen, eigene Fragestellungen zu entwickeln und Lösungsansätze zu 
formulieren. Sie können sprachliche und literarische Phänomene in ihren 
jeweiligen Kontext einordnen, sie unter Verwendung einer adäquaten 
Fachterminologie darstellen, beschreiben und analysieren. 
Qualifikationsziele: 
Vertiefte Kenntnisse exemplarischer Teilgebiete aus der italienischen 
Sprach- bzw. Literaturwissenschaft; Erweiterung der Reflexions- und 
Analysefähigkeit; selbständiges wissenschaftliches Arbeiten und adäquate 
mündliche und schriftliche Präsentation der Ergebnisse. 

Thema und Inhalt 
Deskriptive, pragmatische oder varietätenlinguistische Fragestellungen 
sowie Epochen, Gattungen, Autoren, literarische Themen und 
literaturwissenschaftliche Methoden und Theorien. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je 2 SWS) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 180 h 

Leistungspunkte 12 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (15-20 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-I5 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Definitionen, Analysen, Interpretationen: Fachsprachenkompetenz 
Italienisch (Niveau B2) (Fawi-I5) 
Definitions, analyses, interpretations: Academic Usage Italian (B2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Aufbaumodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Fachbegriffe der Literatur- oder Sprachwissenschaft und ihre 
italienischen Entsprechungen; zentrale Themen und Perspektiven der 
Sprach- und Literaturwissenschaft. Systematisieren, Hierarchisieren und 
Zusammenfassen von grundlegenden Fachtexten. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe auf Deutsch und Italienisch klar 
zu definieren, eingängig zu erklären und an Beispielen adäquat zu 
illustrieren. Sie erwerben die Redemittel zur Darstellung und Analyse 
wesentlicher Inhalte und Perspektiven der Sprach- und 
Literaturwissenschaft. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache B2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Italienisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-I6 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Sprachmittlung, Argumentation, Diskussion: 
Fachsprachenkompetenz Italienisch (Niveau C1-C2) (Fawi-I6) 
Language mediation, argumentation, discussion: Academic Usage 
Italian (C1-C2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Unterschiedliche Ansätze und Verfahren in der Theoriebildung und 
Textinterpretation der italienischen Literatur- oder Sprachwissenschaft; 
Paraphrasieren von Textauszügen und Vergleichen unterschiedlicher 
Analysemodelle. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe und ihre italienischen 
Entsprechungen adäquat anzuwenden und in größere Zusammenhänge 
zu stellen. Sie sollen Ausdrücke und Redemittel zum Vergleichen und 
Hinterfragen beherrschen, wissenschaftlich argumentieren und 
Hypothesen oder eigene Interpretationen in einem angemessenen 
akademischen Stil formulieren können. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache C1-C2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Italienisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-I7 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Bachelorarbeit – Italienisch (Fawi-I7) 
Bachelor thesis – Italian 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Abschlussmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Die Studierenden erarbeiten ein literatur- oder sprachwissenschaftliches 
Thema möglichst unter Anwendung oder Diskussion eines theoretischen 
Modells oder einer spezifischen Methode, die in die Bachelorarbeit 
einfließt. Die Grundlagen und Kerngebiete der Sprachwissenschaft bzw. 
Literaturwissenschaft werden integriert. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

eigenständige Forschungsarbeit 

Arbeitsaufwand Abfassung der Bachelor-Arbeit: 360 h (12 Wochen) 

Lehr- und Prüfungssprache Italienisch und Deutsch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau C1 in Italienisch erfolgreich abgeschlossen (empfohlen); 
Nachweis von mindestens 120 absolvierten LP 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Bachelorarbeit (30–50 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Semester 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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3.3 Modulbeschreibungen für den Schwerpunkt Spanisch 
 
Fawi-S1 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Zugang zur spanischen Sprach- und Literaturwissenschaft (Fawi-S1) 
Introduction to Spanish literary studies and linguistics 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, die grundlegenden Strukturen der spanischen Sprache zu erkennen, 
zu benennen und auf elementarer Ebene zu beschreiben. Sie können 
Techniken und Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse auf 
literarische Texte anwenden. 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis von zentralen Aspekten der spanischen Sprache, ihrer Geschichte 
und Verbreitung. Erkennen ästhetischer Strukturen in den verschiedenen 
literarischen Gattungen. Vertrautheit mit der Terminologie der 
literaturwissenschaftlichen und sprachwissenschaftlichen Analyse. Kenntnis 
wissenschaftlicher Arbeitsmittel und Informationsquellen. 

Thema und Inhalt 

Geschichte und Verbreitung der Sprache, Phonetik und Phonologie, 
Morphologie, Wortbildung, Lexikologie, Syntax, Semantik, Variation. 
Gattungen und Epochen der spanischsprachigen Literatur, Grundbegriffe 
der Poetik und Rhetorik, Methoden der literaturwissenschaftlichen 
Textanalyse, literaturtheoretische Ansätze. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Einführung in die spanische Sprachwissenschaft] 
[UE Einführung in die spanische Literaturwissenschaft] 
[in der Regel mit Tutorium] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 60 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 60 h  

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfungen: 
zwei Modulteilprüfungen: in Übung 1) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 
min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) (3 LP), 
in Übung 2) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche 
Prüfung (15-45 min.) (3 LP) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3, die Note ergibt sich aus dem 
nach Leistungspunkten gewichteten Mittel der Modulteilprüfungen. 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-S2 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Beschreibung ausgewählter Themen und Strukturen der spanischen 
Sprache und Literatur (Fawi-S2) 
Themes and topics in Spanish linguistics and literary studies 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, ein ausgewähltes Teilgebiet der spanischen Sprache, ihrer 
Geschichte und Verbreitung unter Anwendung eines theoretischen Modells 
oder einer spezifischen Methode exemplarisch zu bearbeiten sowie 
ausgewählte spanischsprachige literarische Texte durch Anwendung 
grundlegender Methoden der literaturwissenschaftlichen Analyse zu 
interpretieren und in ihren literarhistorischen und soziokulturellen Kontext 
einzubetten. 
Qualifikationsziele: 
Dem Studienfortschritt angemessene fachwissenschaftliche Texte 
recherchieren, verstehen und strukturieren, Informationen hierarchisieren 
und systematisieren, eine Fragestellung entwickeln sowie zentrale Inhalte 
unter Verwendung angemessener Medien präsentieren. Weiterführende 
Kenntnisse in einem Teilgebiet der spanischen Sprachwissenschaft; 
Fähigkeiten der literaturwissenschaftlichen Interpretation durch Kenntnis je 
eines überblickshaft erweiterten und eines exemplarisch vertieften Aspekts 
aus den Bereichen Epoche – Gattung – Autor. 

Thema und Inhalt 

Sprachwissenschaft: ein spezifischer Aspekt aus Geschichte und 
Verbreitung der spanischen Sprache, den Kernbereichen oder der 
Varietätenlinguistik. 
Literaturwissenschaft: Überblick über eine Epoche, eine Gattung oder das 
Werk eines Autors der spanischsprachigen Literaturen; Textanalyse und -
interpretation in historischer und/oder systematischer Perspektive. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je ein Seminar in Sprachwissenschaft, 2 SWS, und ein 
Seminar in Literaturwissenschaft, 2 SWS) 
1 Vorlesung (2 SWS, Literaturwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 90 h, 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 150 h, 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 120 h 

Leistungspunkte 12 LP (6 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (10-12 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang Lehramt an 
Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-S3 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sprachentwicklung und Sprachkontakt: synchrone und diachrone 
Betrachtung der spanischen Sprache (Fawi-S3) 
Language in history and in contact: synchronic and diachronic aspects of 
the Spanish language 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, verschiedene Sprachzustände und einzelne Formen der spanischen 
Sprache historisch zu verorten, an exemplarischen Texten besondere 
Ausdrucksformen aufzuzeigen und in ihrer Entwicklung nachzuvollziehen. 
Qualifikationsziele: 
Die Studierenden sollen ältere Sprachzustände des Spanischen erkennen 
und beschreiben sowie den Einfluss externer Faktoren und anderer 
Sprachen einbeziehen und diskutieren können. Sie sollen diese 
Einflussfaktoren in größere kulturrelevante Zusammenhänge einbetten und 
mit wissenschaftlichen Methoden analysieren und adäquat beschreiben 
können. Die Studierenden sollen strukturelle Gemeinsamkeiten der 
romanischen Sprachen erkennen und beschreiben können. 

Thema und Inhalt 
Spanische Sprachgeschichte und ihre Beschreibung unter Berücksichtigung 
externer Faktoren und interner Prozesse, Einfluss des Sprachkontakts und 
der Sprachpolitik, Beschreibungsmodelle der spanischen Sprache. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS, Alte Sprachstufe) 
1 Vorlesung (2 SWS, Sprachwissenschaft) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Lateinkenntnisse oder eine zweite romanische Sprache auf Niveau A2 
gemäß Anlage 2 StPO L3 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-S4 (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch) 
 

 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Analyse charakteristischer Phänomene der spanischen Sprache und 
Literatur im kulturellen Kontext (Fawi-S4) 
Spanish language and literature: Analyses of selected phenomena in their 
cultural contexts 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, im Bezug auf Realisierungsformen der spanischen Sprache und 
Literatur Diskursarten zu erfassen, Daten zu strukturieren und zu 
vergleichen, eigene Fragestellungen zu entwickeln und Lösungsansätze zu 
formulieren. Sie können sprachliche und literarische Phänomene in ihren 
jeweiligen Kontext einordnen, sie unter Verwendung einer adäquaten 
Fachterminologie darstellen, beschreiben und analysieren. 
Qualifikationsziele: 
Vertiefte Kenntnisse exemplarischer Teilgebiete aus der spanischen 
Sprach- bzw. Literaturwissenschaft; Erweiterung der Reflexions- und 
Analysefähigkeit; selbständiges wissenschaftliches Arbeiten und adäquate 
mündliche und schriftliche Präsentation der Ergebnisse. 

Thema und Inhalt 
Deskriptive, pragmatische oder varietätenlinguistische Fragestellungen 
sowie Epochen, Gattungen, Autoren, literarische Themen und 
literaturwissenschaftliche Methoden und Theorien. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare (je 2 SWS) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 180 h 

Leistungspunkte 12 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistungen: 
zwei Studienleistungen: je ein Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung 
(15-45 min.) in den Seminaren 
Modulprüfung: 
Hausarbeit (15-20 Seiten) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 23 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Vertiefungsmodul (Pflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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Fawi-S5 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Definitionen, Analysen, Interpretationen: Fachsprachenkompetenz 
Spanisch (Niveau B2) (Fawi-S5) 
Definitions, analyses, interpretations: Academic Usage Spanish (B2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Aufbaumodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Fachbegriffe der Literatur- oder Sprachwissenschaft und ihre spanischen 
Entsprechungen; zentrale Themen und Perspektiven der Sprach- und 
Literaturwissenschaft. Systematisieren, Hierarchisieren und 
Zusammenfassen von grundlegenden Fachtexten. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe auf Deutsch und Spanisch klar zu 
definieren, eingängig zu erklären und an Beispielen adäquat zu 
illustrieren. Sie erwerben die Redemittel zur Darstellung und Analyse 
wesentlicher Inhalte und Perspektiven der Sprach- und 
Literaturwissenschaft. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache B2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Spanisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-S6 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Sprachmittlung, Argumentation, Diskussion: 
Fachsprachenkompetenz Spanisch (Niveau C1-C2) (Fawi-S6) 
Language mediation, argumentation, discussion: Academic Usage 
Spanish (C1-C2) 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Unterschiedliche Ansätze und Verfahren in der Theoriebildung und 
Textinterpretation der französischen Literatur- oder Sprachwissenschaft; 
Paraphrasieren von Textauszügen und Vergleichen unterschiedlicher 
Analysemodelle. 
Die Studierenden lernen, Fachbegriffe und ihre französischen 
Entsprechungen adäquat anzuwenden und in größere Zusammenhänge 
zu stellen. Sie sollen Ausdrücke und Redemittel zum Vergleichen und 
Hinterfragen beherrschen, wissenschaftlich argumentieren und 
Hypothesen oder eigene Interpretationen in einem angemessenen 
akademischen Stil formulieren können. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Übung Fachsprache C1-C2 (2 SWS) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Spanisch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
im Seminar: schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten), Referat (15–45 
min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) 
 
Modulprüfung: 
in der Übung: Klausur (60–90 min.), Referat (15–45 min.) oder 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Fawi-S7 (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Bachelorarbeit – Spanisch (Fawi-S7) 
Bachelor thesis – Spanish 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Wahlpflicht 

Niveaustufe Abschlussmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Die Studierenden erarbeiten ein literatur- oder sprachwissenschaftliches 
Thema möglichst unter Anwendung oder Diskussion eines theoretischen 
Modells oder einer spezifischen Methode, die in die Bachelorarbeit 
einfließt. Die Grundlagen und Kerngebiete der Sprachwissenschaft bzw. 
Literaturwissenschaft werden integriert. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

eigenständige Forschungsarbeit 

Arbeitsaufwand Abfassung der Bachelor-Arbeit: 360 h (12 Wochen) 

Lehr- und Prüfungssprache Spanisch und Deutsch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Sprachniveau C1 in Spanisch erfolgreich abgeschlossen (empfohlen); 
Nachweis von mindestens 120 absolvierten LP 

Verwendbarkeit des Moduls Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, 
Sprache, Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Bachelorarbeit (30–50 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Semester 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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4. Praxis und Projekt 
 
Es handelt sich um reine Bachelormodule. 
 

Modulbezeichnung Grundlagen wissenschaftlichen Arbeitens (PP1) 
Techniques of academic work 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Basismodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Umgang mit Fachliteratur, Literaturrecherche, Hierarchisieren und 
Systematisieren von Informationen, Präsentation und Vermittlung 
zentraler Inhalte auf einfacher Ebene anhand angemessener Medien. 
Durch den regelmäßigen Besuch des interdisziplinären romanistischen 
Kolloquiums gewinnen die Studierenden einen Einblick in aktuelle 
Forschungsschwerpunkte und ihre Vermittlung sowie Anregungen für 
ihre eigene Projektarbeit. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung (2 SWS) 
1 Kolloquium 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Klausur (60–90 min.) oder Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung 
(15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen mit 
„bestanden“ oder „nicht bestanden“. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 

 



41 

 

Modulbezeichnung Präsentationskompetenz (PP2) 
Presentation skills 

Leistungspunkte 6 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Basismodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Zugang zu sprachlichen und kulturellen Ausdrucksformen sowie 
gesellschaftlichen Fragen der Interkulturalität und zu nationalen 
Traditionen. Sensibilisierung für Differenz und Vielfalt. 
Ausdrucksmöglichkeiten und Präsentationsformen. 
Die Studierenden erfahren und erproben Darstellungsformen und 
Ausdrucksmöglichkeiten, wie das Sprechen und Auftreten vor größeren 
Gruppen. In den Bereichen der Fremderfahrung, der Interkulturalität und 
der Vermittlung von kulturellen Traditionen der Romania sollen das 
Präsentieren sowohl von subjektiven Erfahrungen als auch von 
Fachinhalten, das Formulieren und Vermitteln von 
Interessensschwerpunkten und Fragen geübt werden. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung zu Präsentationstechniken, Rhetorik oder Sprecherziehung 
oder aktive Teilnahme an fremdsprachigen Theatergruppen oder Chor 
oder Gruppenleitung im In- oder Ausland oder Beteiligung an einer 
studienbezogenen Projektveranstaltung 
1 Vorbereitungsgespräch mit einem Betreuer/einer Betreuerin des für 
das Ausland zu planenden Forschungsprojektes (Fragestellung, 
Arbeitsschritte, Zeitplan) 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 30 h 
Vor- und Nachbereitung: 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Schwerpunktsprache 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Präsentation (15–45 min.) in der Übung 
 
Modulprüfung: 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) (Projektentwurf) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen mit 
„bestanden“ oder „nicht bestanden“. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung Interkulturelle Erfahrung und kommunikative Praxis (PP3) 
Intercultural experience and communicative practice 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Aufbaumodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Je nach fachwissenschaftlicher Ausrichtung (Sprach- oder 
Literaturwissenschaft) wird in Anlehnung an den Projektentwurf (Modul 
Präsentationskompetenz) eine Recherche zu Fragen von Literatur, 
Kultur oder Sprache durchgeführt. Die Recherche besteht in der 
Sammlung von Daten, zu denen Gespräche, Befragungen, 
alltagssprachliche oder literarische Formen, Bildmaterial, historische 
Aufnahmen oder Quellen gehören können. 
Erfahrung der sozialen, sprachlichen und kulturellen Alltagswelt 
außerhalb des universitären Kontextes; Eintauchen in die Realität des 
Landes und seiner Traditionen und/oder aktuellen Entwicklungen. 
Sensibilisierung für die unterschiedlichen Erscheinungsformen der 
gelebten kulturellen Besonderheiten. Entwicklung der kommunikativen 
Kompetenz durch konkrete Kontaktaufnahme und Einfühlung in andere 
Traditionen, Möglichkeit zur Fremderfahrung und Reflexion der eigenen 
Kultur. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

eigenständige Forschungsarbeit 
Daten- bzw. Textsammlung 

Arbeitsaufwand 360 h; Recherche, Kontaktaufnahme in außeruniversitären Bereichen, 
Besuche diverser kultureller, politischer und anderer Veranstaltungen, 
selbständige begleitende Lektüre; davon für den Zwischenbericht: 90 h. 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Schwerpunktsprache 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Abschluss des Moduls Präsentationskompetenz (PP2) empfohlen 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Zwischenbericht (4–6 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung Projektauswertung (PP4) 
Research project: Analysis 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Fortführung und Abschluss der Recherche. Ergänzungen und 
Strukturierung, Systematisierung des Materials, der Daten und 
Erfahrungen. Entwicklung von weiterführenden Fragestellungen, erste 
Auswertungen und Beurteilung der Erfahrung. Entwurf eines 
Erfahrungsberichtes (mit Bilddokumenten) für die 
Studiengangshomepage. 
Die Studierenden lernen, aus authentischen Erfahrungen und strukturiert 
gesammelten Daten systematische Fragen zu entwickeln, die in einer 
verständlichen und attraktiven Form berichtet und sinnvoll 
zusammengefasst werden. Sie lernen, eine ansprechende und 
aussagekräftige Dokumentation ihrer Erfahrungen während der 
Recherche anzufertigen. Weiterführende Fragestellungen können 
formuliert werden und zu einer Einbettung in eine tiefergehende 
wissenschaftliche Auseinandersetzung führen. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

eigenständige Forschungsarbeit 
Daten- bzw. Textsammlung 

Arbeitsaufwand 360 h; Recherche, Systematisierung, Besuche diverser kultureller, 
politischer und anderer Veranstaltungen, selbständige begleitende 
Lektüre; davon für den Abschlussbericht: 180 h. 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Schwerpunktsprache 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Abschluss des Moduls Interkulturelle Erfahrung und kommunikative 
Praxis (PP3) 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Bericht (10-15 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung Mediale Vermittlung (PP5) 
Presentation and transfer 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Abschlussmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Angemessene, auf die Adressaten bezogene Darstellung und 
Vermittlung der Auslandserfahrung und der Recherche; Erweiterung und 
Vertiefung des Fachwissens in Literatur- oder Sprachwissenschaft. 
Die Studierenden lernen, ihre Ausdrucksfähigkeit in Wort und Schrift an 
ein interessiertes, aber nicht fachlich versiertes Publikum anzupassen. 
Sie entwickeln eine Vermittlungskompetenz, die neben der 
angemessenen soliden Darstellung von relevanten Inhalten und Fragen 
auch die Befähigung beinhaltet, Interesse an dem vorgestellten Thema 
zu wecken. 
Die Vertiefung der fachwissenschaftlichen Inhalte dient der Absicherung 
der Fachkompetenz und ermöglicht die Präzisierung und 
Hierarchisierung weiterführender Fragestellungen. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar (2 SWS) 
1 Kolloquium 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung: 30 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen: 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen: 30 h 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Schwerpunktsprache 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistungen: 
1) Referat (15–45 min.), schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) oder 
mündliche Präsentation (15–45 min.) im Seminar 
2) schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) (Projektreportage mit Online-
Veröffentlichung auf der Studiengangshomepage) 
3) mediengestützte Präsentation (15–45 min.) im interdisziplinären 
romanistischen Kolloquium 
 
Modulprüfung: 
mündliche Prüfung (15–45 min.) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls 2 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Studienjahr 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung Praktikum (PP6) 
Internship 

Leistungspunkte 12 

Verpflichtungsgrad Pflichtmodul 

Niveaustufe Praxismodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Praktikum in einer berufsrelevanten Einrichtung (Kulturinstitut, Kultur- 
und Öffentlichkeitsarbeit, Kulturmanagement, Theater, politische 
Einrichtung, interkulturelle Kommunikation in öffentlicher Verwaltung und 
Justiz, Medien und Presse, Verlag, Bibliothek, Schule oder 
Erwachsenenbildung, Studienakademie oder Universität). 
Die Studierenden sollen einen Einblick in die Praxis eines ausgewählten 
kultur- bzw. sprachorientierten Berufsfeldes erhalten und erste 
Erfahrungen in der konkreten Arbeitswelt sammeln. 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

Praktikum 

Arbeitsaufwand 360 h; Absolvieren des Praktikums (mind. 4-6 Wochen bzw. 240 h); 
davon für den Praktikumsbericht: 120 h. 

Lehr- und Prüfungssprache Deutsch und Schwerpunktsprache 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des Moduls Pflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen: Kommunikation, Sprache, 
Literatur 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Modulprüfung: 
Bericht (10–15 Seiten) 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Allgemeine Bestimmungen mit 
„bestanden“ oder „nicht bestanden“. 

Dauer des Moduls 1 Semester 

Turnus des Angebotes jedes Semester 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 

 
Weitere Hinweise und Regelungen zu diesem Modul finden sich in der Praktikumsordnung (vgl. Anlage 5 der 
Prüfungsordnung zum B.A. Romanische Kulturen). 
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5. Profilmodule 
 
Im Profilbereich (36 LP) werden insgesamt sechs Profilmodule (à 6 LP) studiert, die frei belegt und 

miteinander kombiniert werden können. Die Möglichkeiten und individuellen Interessen werden im Rahmen 

einer persönlichen Studienberatung zu Studienbeginn erörtert. Für eine sinnvolle Modulbelegung wird 

zudem im Laufe des Studiums eine weitere Studienverlaufsberatung dringend empfohlen. 

 

Ausführlichere Hinweise zur Wahl der Profilmodule finden sich auf der Studiengangshomepage: 

 

http://www.uni-marburg.de/fb10/studium/studiengaenge/ba-romanistik/studium/studienaufbau/profil. 

 
 
 
 

5.1 Sprachübergreifende Profilmodule 
 
Profil B – Aktuelle Forschungsschwerpunkte (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Aktuelle Forschungsschwerpunkte (ProfilB) 
Topics in current research 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Die Studierenden werden befähigt, durch exemplarische Vertiefung eines 
Themas und Kennenlernen aktueller Forschungsansätze und -methoden im 
In- oder Ausland die Kernbereiche ihres Fachs hinsichtlich ihres fachlichen, 
kulturellen und gesellschaftlichen Stellenwerts einzuordnen und kritisch zu 
bewerten. 
Qualifikationsziele: 
Einblicke in aktuelle Forschungstendenzen des Fachs an der 
Heimathochschule und/oder im internationalen Kontext sowie erweiterte 
Kenntnisse in einem Teilbereich. 

Thema und Inhalt 
Exemplarische Aspekte aus den Bereichen Sprachwissenschaft, 
Literaturwissenschaft oder Fachdidaktik unter Berücksichtigung von sprach- 
und kulturvergleichenden sowie interdisziplinären Fragestellungen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Seminar und 1 Kolloquium (je 2 SWS) 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 

 
 

http://www.uni-marburg.de/fb10/romanistik/studium/studibera
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Profil C – Kulturelle Praxis (Importmodul aus dem Lehramt Französisch) 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Kulturelle Praxis (ProfilC) 
Cultural studies 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Erweiterung der fachlichen, sprachpraktischen, persönlichen, sozialen und 
didaktischen Kompetenzen; Profilbildung im Hinblick auf kreative 
Einsatzformen der Fremdsprache. 
Qualifikationsziele: 
Kennenlernen und Erproben ausgewählter kultureller Aspekte sowie 
landeskundlicher Bereiche der romanischsprachigen Länder, 
projektbezogenes Arbeiten im universitären und außeruniversitären 
Kontext. 

Thema und Inhalt 
Vertiefende Aspekte der historischen, sozialen und kulturellen Realität 
eines romanischsprachigen Landes; Erproben unterschiedlicher 
Ausdrucksmittel und Darstellungsformen in der Fremdsprache. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung [Landeskunde] (2 SWS) sowie 
regelmäßige engagierte Teilnahme an kulturellen Aktivitäten des Instituts 
für Romanische Philologie oder der ausländischen Gastuniversität (z. B. 
Chor, Theatergruppen, Lektüre- und Schreibprojekte, Film- und 
Radioproduktionen). 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (2 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 
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ProfilSW-Desk – Strukturen der romanischen Sprachen (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Strukturen der romanischen Sprachen (ProfilSW-Desk) 
Structures of Romance Languages 

Leistungspunkte 6 LP 

Verpflichtungsgrad Wahlpflichtmodul 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Inhalte: 
Kontrastive Sprachbeschreibung unter anderem der Bereiche 
Tempus/Morphologie/Lexikon und Phonetik/Phonologie 
 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis der Typologie romanischer Sprachen, selbstständige Reflexion 
gemeinsamer und unterschiedlicher zentraler Strukturmerkmale der 
romanischen Sprachen 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare 
(4 SWS) 
 
Belegt werden entweder zwei Seminare in zwei verschiedenen 
romanischen Sprachen oder zwei Seminare in derselben romanischen 
Sprache (im zweiten Fall muss mindestens eines der beiden Seminare 
kontrastiv-sprachvergleichend ausgelegt sein). 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit im Seminar, Inhaltsvermittlung und -erschließung (60 h) 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistung im Seminar (90 h) 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen (30 h) 

Lehr- und 
Prüfungssprache 

Deutsch und jeweilige romanische Sprachen 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Referat (15–45 min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) oder 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) in einem Seminar 
 
Modulprüfung: 
Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung (15–45 min.) oder 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) im anderen Seminar 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Abs. 2 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls ein Semester 

Häufigkeit des Moduls jedes 2. Semester 

Beginn des Moduls im Wintersemester 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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ProfilSW-Var – Varietäten der romanischen Sprachen (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Varietäten der romanischen Sprachen (ProfilSW-Var) 
Varieties of Romance Languages 

Leistungspunkte 6 LP 

Verpflichtungsgrad Wahlpflichtmodul 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Inhalte: 
Diasystematische Variation der romanischen Sprachen in Raum, Zeit und 
Gebrauchsform (diatopisch, diachron, diastratisch, diaphasisch sowie 
Unterschiede von Schriftlichkeit und Mündlichkeit) 
 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis der variationellen Erscheinungsformen der romanischen 
Sprachen und ihrer gesellschaftlichen Bedeutung 

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Seminare 
(4 SWS) 
 
Belegt werden entweder zwei Seminare in zwei verschiedenen 
romanischen Sprachen oder zwei Seminare in derselben romanischen 
Sprache (im zweiten Fall muss mindestens eines der beiden Seminare 
kontrastiv-sprachvergleichend ausgelegt sein). 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit im Seminar, Inhaltsvermittlung und -erschließung (60 h) 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistung im Seminar (90 h) 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen (30 h) 

Lehr- und 
Prüfungssprache 

Deutsch und jeweilige romanische Sprachen 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 
Referat (15–45 min.) oder mündliche Präsentation (15–45 min.) oder 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) in einem Seminar 
 
Modulprüfung: 
Referat (15–45 min.) oder mündliche Prüfung (15–45 min.) oder 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) im anderen Seminar 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Abs. 2 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls ein Semester 

Häufigkeit des Moduls jedes 2. Semester 

Beginn des Moduls im Sommersemester 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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ProfilLW-RomKomp – Romanistische Komparatistik (reines Bachelormodul) 
 

Modulbezeichnung Romanistische Komparatistik (ProfilLW-RomKomp) 
Romance and Comparative Literature 

Leistungspunkte 6 LP 

Verpflichtungsgrad Wahlpflichtmodul 

Niveaustufe Vertiefungsmodul 

Inhalte und 
Qualifikationsziele 

Inhalte: 
Theorie, Begriffe, Methoden und Praxis der vergleichenden Literatur- und 
Kulturwissenschaft im europäischen und transatlantischen Kontext  
 
Qualifikationsziele: 
Kenntnis und Anwendung komparatistischer Fragestellungen und 
Methoden anhand konkreter historischer und aktueller Themen  

Lehr- und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

UE 
SE 
(4 SWS) 
 
Belegt werden ein Seminar und eine damit thematisch verbundene Übung 
mit komparatistischer Ausrichtung. 

Arbeitsaufwand Präsenzzeit in Seminar/Übung, Inhaltsvermittlung und -erschließung 
(60 h) 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistung in der Übung (30 h) 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen (90 h) 

Lehr- und 
Prüfungssprache 

romanische Sprachen und Deutsch 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Wahlpflichtmodul im B.A. Romanische Kulturen 
Exportmodul 

Voraussetzungen für die 
Vergabe von 
Leistungspunkten 

Studienleistung: 

 mündliche Präsentation (15–45 Min.) oder schriftliche Ausarbeitung 
(ca. 3 Seiten) in der Übung 

 
Modulprüfung: 

 Referat (15–45 Min.) oder mündliche Prüfung (15–45 Min.) oder 
schriftliche Ausarbeitung (ca. 3 Seiten) in Seminar 

Noten Die Notenvergabe erfolgt gemäß § 28 Abs. 2 Allgemeine Bestimmungen. 

Dauer des Moduls ein Semester 

Häufigkeit des Moduls jedes 2. Semester 

Beginn des Moduls im Wintersemester 

Modulverantwortlicher Prof. Dr. Ulrich Winter 
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5.2 Profilmodule Französisch 
 
Zur Auswahl stehen: Spra-F1, Spra-F2, Spra-F3, Spra-F4, Fawi-F5, Fawi-F6 (Modulbeschreibungen s. o.) 
sowie ProfilA/F (Importmodul aus dem Lehramt Französisch). 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sprachpraxis Französisch (ProfilA/F) 
Developing language skills: French 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, Besonderheiten der französischen Sprache vor allem im Bezug auf 
grammatische Strukturen und lexikalische Merkmale zu erkennen und zu 
beherrschen. 
Qualifikationsziele: 
Konsolidierung und Ausbau der mündlichen und schriftlichen 
Ausdrucksfähigkeit, kompetente Anwendung komplexer sprachlicher 
Strukturen, Fehleranalyse und Fehlerkorrektur kontrastiv zum Deutschen. 

Thema und Inhalt 
Aspekte der französischen Grammatik und Syntax sowie lexikalische und 
semantische Probleme. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Structures de la langue B2 (SL)] 
[UE Structures de la langue C1-C2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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5.3 Profilmodule Italienisch 
 
Zur Auswahl stehen: Spra-I1, Spra-I2, Spra-I3, Spra-I4, Fawi-I5, Fawi-I6 (Modulbeschreibungen s. o.) sowie 
ProfilA/I (Importmodul aus dem Lehramt Italienisch). 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Sprachpraxis Italienisch (ProfilA/I) 
Developing language skills: Italian 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, sich durch kompetente Verwendung grammatischer Strukturen vor 
allem im schriftlichen Bereich angemessen und korrekt auszudrücken. 
Qualifikationsziele: 
Konsolidierung und Ausbau der mündlichen und schriftlichen 
Ausdrucksfähigkeit, kompetente Anwendung komplexer sprachlicher 
Strukturen, Fehleranalyse und Fehlerkorrektur kontrastiv zum Deutschen. 

Thema und Inhalt 
Aspekte der italienischen Grammatik und Erweiterung des schriftlichen 
Ausdrucksvermögens. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Espressione orale B2 (SL)] 
[UE Espressione scritta C1 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Italienisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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5.4 Profilmodule Spanisch 
 
Zur Auswahl stehen: Spra-S1, Spra-S2, Spra-S3, Spra-S4, Fawi-S5, Fawi-S6 (Modulbeschreibungen s. o.) 
sowie ProfilA/S (Importmodul aus dem Lehramt Spanisch). 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Individuelle Profilbildung: Sprachpraxis Spanisch (ProfilA/S) 
Developing language skills: Spanish 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls sind die Studierenden in der 
Lage, sich durch kompetente Verwendung grammatischer Strukturen vor 
allem im schriftlichen Bereich angemessen und korrekt auszudrücken. 
Qualifikationsziele: 
Konsolidierung und Ausbau der mündlichen und schriftlichen 
Ausdrucksfähigkeit, kompetente Anwendung komplexer sprachlicher 
Strukturen, Fehleranalyse und Fehlerkorrektur kontrastiv zum Deutschen. 

Thema und Inhalt 
Aspekte der spanischen Grammatik und Erweiterung des schriftlichen 
Ausdrucksvermögens. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expresión oral B1 (SL)] 
[UE Expresión escrita B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Spanisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Dr. Christiane Rokitzki 
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5.5 Profilmodule Katalanisch 
 
Es handelt sich um Importmodule aus dem Profilbereich des Lehramts Französisch. 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Fonaments de la competència comunicativa I (Niveau A1) (Spra-K1) 
Kommunikative Kompetenz Katalanisch I (Niveau A1) 
Basic communicative competences in Catalan I (A1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der katalanischen Sprache auf Niveau A1. 
Qualifikationsziele: 
Entwicklung elementarer kommunikativer Kompetenzen und kontrastiver 
Lesekompetenz, landeskundliche und sprachpolitische Sensibilisierung, 
Anwendung von Vorwissen. 

Thema und Inhalt 

Einführung in die katalanische Sprache, funktionelle Aspekte, kontrastive 
Vermittlung, Unterschiede und Gemeinsamkeiten des Katalanischen mit 
anderen romanischen Sprachen, insbesondere dem Französischen und 
Spanischen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung (2 SWS) 
[UE Katalanisch A1] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 30 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (2 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Fonaments de la competència comunicativa II (Niveau A2) (Spra-K2) 
Kommunikative Kompetenz Katalanisch II (Niveau A2) 
Basic communicative competences in Catalan II (A2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der katalanischen Sprache auf Niveau A2. 
Qualifikationsziele: 
Kommunikative Kompetenz in Alltagssituationen, Entwicklung der Fertigkeit 
Hörverstehen. 

Thema und Inhalt 
Funktionelle Aspekte der katalanischen Sprache, Grammatikübungen, 
Lektüre und Textkommentar, landeskundliche Themen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung (2 SWS) 
[UE Katalanisch A2] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse in Katalanisch auf Niveau A1 (Fonaments de la competència 
comunicativa I) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 30 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 120 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (2 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Desenvolupament de la competència comunicativa I (Niveau B1) (Spra-
K3) 
Kommunikative Kompetenz Katalanisch I (Niveau B1) 
Intermediate communicative competences in Catalan I (B1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der katalanischen Sprache auf Niveau B1. 
Qualifikationsziele: 
Erwerb grundlegender kommunikativer Kompetenzen, Beherrschung 
alltagssprachlicher Situationen, Sensibilisierung für sprachliche Niveaus 
und kulturelle Unterschiede. 

Thema und Inhalt 

Kommunikative Praxis, Analyse sprachlicher Strukturen, mündlicher und 
schriftlicher Gebrauch der katalanischen Sprache in alltagssprachlichen 
kommunikativen Kontexten unter Berücksichtigung der Sprecherintention 
und Sprecherimplikaturen. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Katalanisch B1] 
[UE Konversationskurs / Curs de conversa B1] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse in Katalanisch auf Niveau A2 (Fonaments de la competència 
comunicativa II) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 60 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 60 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfungen: 
zwei Modulteilprüfungen: in Übung 1) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 
min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) (3 LP), 
in Übung 2) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche 
Prüfung (15-45 min.) (3 LP) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3, die Note ergibt sich aus dem 
nach Leistungspunkten gewichteten Mittel der Modulteilprüfungen. 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Desenvolupament de la competència comunicativa II (Niveau B1/B2) 
(Spra-K4) 
Kommunikative Kompetenz Katalanisch II (Niveau B1/B2) 
Intermediate communicative competences in Catalan II (B1/B2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Aufbauend auf den vorangegangenen Modulen beherrschen die 
Studierenden nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls die Strukturen 
der katalanischen Sprache auf Niveau B1/B2. 
Qualifikationsziele: 
Differenzierung und Ausbau der sprachlichen Kompetenzen: 
Argumentieren, erläutern, beurteilen im mündlichen und schriftlichen 
Gebrauch. In alltäglichen und akademischen Situationen (z. B. Referat oder 
Diskussion) angemessen reagieren und kommunizieren können. 

Thema und Inhalt 
Sprachliche Vielfalt, geographische Aspekte, Geschichte, Literatur, 
Traditionen der katalanischsprachigen Gebiete. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Landeskunde B1/B2 (SL)] 
[UE Expressió escrita B1/B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse in Katalanisch auf Niveau A2/B1 (Desenvolupament de la 
competència comunicativa I) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Isabel Zollna 
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5.6 Profilmodule Portugiesisch 
 
Es handelt sich um Importmodule aus dem Profilbereich des Lehramts Französisch. 
 

Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Competências comunicativas básicas I (Niveau A1) (Spra-P1) 
Kommunikative Kompetenz Portugiesisch I (Niveau A1) 
Basic communicative competences in Portuguese I (A1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der portugiesischen Sprache auf Niveau A1. 
Qualifikationsziele: 
Entwicklung elementarer kommunikativer Fähigkeiten in Alltagssituationen. 

Thema und Inhalt 
Einführung in die portugiesische Sprache, Übungen zur Grammatik, Lexik, 
Aussprache und Intonation. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung (4 SWS) 
[UE Portugiesisch A1] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

keine 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Competências comunicativas básicas II (Niveau A2) (Spra-P2) 
Kommunikative Kompetenz Portugiesisch II (Niveau A2) 
Basic communicative competences in Portuguese II (A2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der portugiesischen Sprache auf Niveau A2. 
Qualifikationsziele: 
Kommunikative Kompetenz in Alltagssituationen, Festigung grundlegender 
grammatischer und lexikalischer Strukturen. 

Thema und Inhalt Grammatik- und Wortschatzübungen, Lektüre und Textkommentar. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

1 Übung (4 SWS) 
[UE Portugiesisch A2] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse in Portugiesisch auf Niveau A1 (Competências comunicativas 
básicas I) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 1 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Basismodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Competências comunicativas alargadas I (Niveau B1) (Spra-P3) 
Kommunikative Kompetenz Portugiesisch I (Niveau B1) 
Intermediate communicative competences in Portuguese I (B1) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls beherrschen die Studierenden 
grundlegende Strukturen der portugiesischen Sprache auf Niveau B1. 
Qualifikationsziele: 
Erwerb grundlegender kommunikativer Kompetenzen, Erweiterung der 
Kenntnisse in Grammatik und Lexik, Beherrschung alltagssprachlicher 
Situationen, Sensibilisierung für sprachliche Niveaus und kulturelle 
Unterschiede. 

Thema und Inhalt 
Kommunikative Praxis, Analyse sprachlicher Strukturen, mündlicher und 
schriftlicher Gebrauch der portugiesischen Sprache in alltagssprachlichen 
kommunikativen Kontexten. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Portugiesisch B1] 
[UE Gramática B1/B2] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse in Portugiesisch auf Niveau A2 (Competências comunicativas 
básicas II) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 60 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 60 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Modulprüfungen: 
zwei Modulteilprüfungen: in Übung 1) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 
min.) oder mündliche Prüfung (15-45 min.) (3 LP), 
in Übung 2) Klausur (60-90 Min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche 
Prüfung (15-45 min.) (3 LP) 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3, die Note ergibt sich aus dem 
nach Leistungspunkten gewichteten Mittel der Modulteilprüfungen. 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 
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Modulbezeichnung /  
Englische 
Modulbezeichnung 

Competências comunicativas alargadas II (Niveau B1/B2) (Spra-P4) 
Kommunikative Kompetenz Portugiesisch II (Niveau B1/B2) 
Intermediate communicative competences in Portuguese II (B1/B2) 

Kompetenzen und 
Qualifikationsziele 

Kompetenzen: 
Aufbauend auf den vorangegangenen Modulen beherrschen die 
Studierenden nach erfolgreichem Absolvieren des Moduls die Strukturen 
der portugiesischen Sprache auf Niveau B1/B2. 
Qualifikationsziele: 
Differenzierung und Ausbau der sprachlichen Kompetenzen: 
Argumentieren, erläutern, beurteilen im mündlichen und schriftlichen 
Gebrauch. In alltäglichen und akademischen Situationen (z. B. Referat oder 
Diskussion) angemessen reagieren und kommunizieren können. Einblick in 
soziokulturelle Faktoren der portugiesischen Sprache und Kultur. 

Thema und Inhalt 
Struktur und Kommunikationsabsicht verschiedener Textsorten, 
geographische Aspekte, Geschichte, Literatur, Traditionen der 
portugiesischsprachigen Länder. 

Organisations-, Lehr- 
und Lernformen, 
Veranstaltungstypen 

2 Übungen (je 2 SWS) 
[UE Expressão escrita B1/B2 (SL)] 
[UE Expressão oral mit landeskundlichem Teil B1/B2 (MP)] 

Voraussetzungen für die 
Teilnahme 

Empfohlene Voraussetzungen: 
Kenntnisse Portugiesisch auf Niveau A2/B1 (Competências comunicativas 
alargadas I) 

Arbeitsaufwand 

Präsenzzeit in den Lehrveranstaltungen / Inhaltsvermittlung und -
erschließung 60 h 
Vor- und Nachbereitung inklusive Studienleistungen 90 h 
Vorbereitung und Ablegen von Prüfungsleistungen 30 h 

Leistungspunkte 6 LP (4 SWS) 

Art der Prüfungen 

Studienleistung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Modulprüfung: 
Klausur (60-90 min.), Referat (10-60 min.) oder mündliche Prüfung (15-45 
min.) 
Studienleistung und Modulprüfung können nicht in derselben Übung 
absolviert werden. 
Noten und Notengewichtung: 
Punkte von 0 bis 15 gemäß § 26 StPO L3 

Dauer des Moduls und 
Angebotsturnus 

Dauer: 2 Semester 
Angebotsturnus: jedes Studienjahr 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

Aufbaumodul (Wahlpflicht) im Studienfach Französisch im Studiengang 
Lehramt an Gymnasien. Exportmodul für andere Studienfächer im 
Studiengang Lehramt an Gymnasien und ggf. für andere Studiengänge 

Modulverantwortliche Prof. Dr. Gabriele Beck-Busse 
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5.7 Nichtromanistische Profilmodule 
 
Für die Importmodule aus anderen Fächern (z. B. B.A. Politikwissenschaft, B.A. Deutsche Sprache und 

Literatur usw.) gelten die Angaben der Prüfungsordnung, in deren Rahmen die Module angeboten werden 

(besonders bzgl. Qualifikationszielen, Voraussetzungen, Leistungspunkten sowie Prüfungsmodalitäten). Die 

Modulbelegung sowie die Kombinationsmöglichkeiten der Module werden in der Regel von der anbietenden 

Lehreinheit in Form von vorgegebenen Belegverpflichtungen festgelegt. 

 

Die ausführlichen Modulbeschreibungen der Importmodule aus anderen Fächern sind Bestandteil der 

Modulhandbücher der jeweiligen exportierenden nichtromanistischen Studiengänge. Sie sind daher hier 

nicht abgedruckt. 

 

Eine aktuelle Übersicht über die bestehenden Kooperationen und damit über die zur Auswahl stehenden 

fremden Fächer (inkl. Ansprechpartner für die Studienberatung in den jeweiligen Fachbereichen) findet sich 

auf der Studiengangshomepage: 

 
http://www.uni-marburg.de/fb10/studium/studiengaenge/ba-romanistik/studium/studienaufbau/profil. 
 
 
 
 


